5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Rabert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) UO__<0—.< note no 7564797 Fage 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089  |UJ 05.08.2022
Kba .

_ _ Deliveryfinstallation Is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch w“_.m:n z 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. &) Freight 7) Defivery 22
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggon | lcarier 04.08.20

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14} W_Mﬂm?zn,
Express Vehic. own .
550004530301 05.05.2022 cHub Post 25352238
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 2y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL m_amm. .140,0 et 056:5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) IO, 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
] Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.078 ([V03 (2510261631 Control Unit;aTCU-2-92.6 hm‘uwg\w.mw 640
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ACCETTAZIQNE MERCE Via .m%&@
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Quantita lmballi: O s il .mﬁh Qqebwc A
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44 Quality checkiTestreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
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Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T T T L T e e+ 4
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronikal Kft.

A fuvarozdsra eltérd megéllapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmény

o

Robert Bosch it 2

{CMR) rendalkezései az irdnyaddk,

3000 Hatvan

This Carrige is subjact, notwithstanding any clause to the contrary to the Ceonvention
on the Contract for the Intemational Carmige of Goods by Road (CMR}

HUNGARY

Diase Beforderung unterfiegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Dbereinkommens Ober dan Befdrdarungsvertrag Im intemationaten Sirassengi-

lepverkehr (CMR)
—

2 Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, clm, orszdg)
16 Canier {Name, address, country)
Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

ITDOZB Modugno {BA)

ITALY

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworty,

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422,

Az &ru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbl favarozak {Név, cIm, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place / Crl Moduano (BA)

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvételének helye &s idopontia (helység, orszég, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarozd fenntartasai és bejegyzésel
18 Canier's reservations and observations

helység / place / Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont 7 date 7 Datum 20220805

Mell&kelt okmanyok Annexed documeﬁrs
Beigefigte Dokumente

SAP:950989
Jel és szdm Darabszam " Ani megnevezése Statiszlikal szdm .
Csomagelds modia - Brutte sily {kg) Téifogat {m?)
6 Marks a-nd Nos 7 Number of packages 8§ Mathod of packing 9 Nzmoe of the goods 10 Statistical 41 Gross walght in kg 12 Volume in m®
Kennzeichen und Anzahl der A der Ve ich des ber Bruttogewicht in Kg B
Nummem Packstlicke istiknummer Umfang in
132 PAL KFZ: OR 14,942.000
OsT Tzam Bell
clnssly Number Letter Klasso, Ziffer, Buchsiabs  ADR 141942.000
A felado rendelkezései (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelss) Fizetendd " " . Atvevis
13 Sendsrs instructions {Custams and other formalities) 19 To be paid by :Et:ané:_an e cul:rzeTcr;:,Wéhmng Cansignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom ' Empfanger
Visszatdrilés
14 Rembursament
Riickerstatiung
15 Fuverd(j-fizetési rendelkezdsek Frachtzahlungsanweisungen 20 Kildnfeges magéllapodisok Besondere Vareinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bé&mmenlve, freight paid, frei
Bénmantesités nélkdl, freight to be paid, unfrei

1-15 tovabba 21422 rovatckat a feladd il ki sa)ét feleldsséyére.

Az &ru tvélele: Kelet

LBSC1825

L.BSCE3

Kialitd ye, idSpantjia
21 Establis 3’ﬁzﬂzl?ﬁirf :: 24 Goods received: Date on......
Ausge iQ'OnH btf-[a‘tx@r}_‘ - 20220805 Gut empfangen: Dalum am.
Afoladd aﬁéf?aé A fuvarozd albirdsa és bélyegztje
22 Signature adist 23 Signature and stamp of the ri? [gﬁ ‘é&‘ s bélyagzdje
Unterschrift und 3t Untersehiift und Stempe] de (ME%EE E\g + lﬁg:]ps,‘mdgonslgnse
Via Adpl Ciclaeninl enr faliitt , Empfangers
R —
Jama Rendszam Raksdly
25 Vehicla Regisiration number Useful load
Fahrzaeug Kennzeichen Nutzlast
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